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
 is the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: said.”


The present tense is a historical present, which describes a past action as though occurring in the present for the sake of dramatic effect or vividness in the narrative.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him,” referring to the sick man.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”
“Jesus said to him,”
 is the second person singular present active imperative from the verb EGEIRW, which means “to rise up; get up.”


The present tense is a descriptive and customary present for what is reasonably expected to occur right now.


The active voice indicates that the sick/lame/paralytic man is expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the second person singular aorist active imperative from the verb AIRW, which means “to take up, pick up.”


The aorist tense is a constative aorist, which indicates an action in its entirety at that moment.

The active voice indicates that the sick/lame/paralytic man is expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article and noun KRABATTOS with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “your mattress, pallet.”
  It could also be translated “bedroll” or “cot.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the second person singular present active imperative from the verb PERIPATEW, which means “to walk.”


The present tense is descriptive and customary present for what is reasonably expected to occur right now and continue to occur for the rest of his life.

The active voice indicates that the sick/lame/paralytic man is expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

“‘Get up, pick up your mattress and walk.’”
Jn 5:8 corrected translation
“Jesus said to him, ‘Get up, pick up your mattress and walk.’”
Explanation:
1.  “Jesus said to him,”

a.  Jesus does not react to the man’s self-pity, but speaks to him with authority.

b.  Jesus is not unkind or harsh in His reply, but replies with the attitude of unconditional love that He always had for those in need.

c.  Jesus didn’t not speak to anyone else or instruct His disciples or criticize the man for his reply, but went straight to the issue at hand—the healing of the man’s lameness.

2.  “‘Get up, pick up your mattress and walk.’”

a.  Jesus issues three commands: (1) get up; (2) pick up; (3) walk.  Compare this to what Jesus said to the paralytic man in Capernaum, Mk 2:11, “I say to you, get up, pick up your pallet and go home.”  Notice that the same miracle is performed in Capernaum in Galilee as is performed in Jerusalem.

b.  The command to get up, indicates that the healing had already taken place and the man was immediately healed.  This was an absolute demonstration of the deity of Jesus.  Jesus told the man to do something he had not done in thirty-eight years and the man was able to do it immediately.

c.  The command to pick up implies that the man had to be in a standing position and had to bend over to pick up his pallet or mattress.  Again this is something the man had not been able to do in thirty-eight years.  Jesus expects the man to take his belongings with him.  Carrying his pallet or mattress proves that his legs are strong enough to do work.  He will no longer have to beg for a living.

d.  The command to walk implies that Jesus wants the man to prove to himself and others that knew him (the other sick people who had been there with him for most of their lives) that he had been immediately healed by the command of Jesus without anything to do with the pool of water.


e.  The commands of Jesus force the man to stop feeling sorry for himself and making excuses about his sad situation, but do what Jesus demanded.  The man could have continued to feel sorry for himself and not get up.  He could have just laid there and laughed at Jesus or cried about his situation.  Fortunately for him, he did not.  He did what Jesus told him to do.


f.  Anyone can be healed spiritually by Jesus by simply listening to what Jesus has to say and doing it—believe on the Lord Jesus Christ and you will be saved.


g.  Jesus made a direct, positive demand on the will of this individual, just as He makes a direct positive demand on our will, when we receive such commands as “love one another,” “be kind to one another,” “obey those who rule over you well,” etc.
� BDAG, p. 272.
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